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IP54 

IPX4 

 
I NSTRUCCI ONES DE SEGURI DAD                                        䕔      ESPAï¿½OL    䕔 
 
x La instalaciï¿½n deberï¿½a ser hecha por un electricist a autorizado y segï¿½n las normas de su paï¿½s.  
x El fabricante aconseja un uso correcto de los aparatos de iluminaciï¿½n. Po r lo tanto seguir siempre estas 

instrucciones para asegurar un correcto y seguro funcionamiento de las lï¿½mparas y conservarlas para fu turas 
consultas. 

x Cortar la corriente siempre antes de comenzar la instalaciï¿½n, el mantenimiento o la reparaciï¿½n . 

x Apretar siempre los tornillos del bloque de conexiï¿½n, especi almente las conexiones del cableado de bajo voltaje 
(12V). 

x Comprobar el color correcto de los cables antes de la instalaciï¿½n:  azul (N), marrï¿½n o negro (L) y amar illo /  verde 
(toma de tierra) (si es de protecciï¿½n clase I ).  

x Mantener el interior de las lï¿½mparas con un paï¿½o se co y limpio, no usar disolventes o sustancias abrasivas. Evitar 
el contacto de lï¿½quidos en todas las partes elï¿½ctri cas. 

x Mï¿½X….W. Usar ï¿½nicamente bombillas adecuadas para es te aparato y no superar nunca el wattaje especificado. 
x Tener en cuenta siempre todas las especificaciones del aparato. Verificar siempre los iconos de la etiqueta gris 

pegada en la lï¿½mpara y los iconos en la parte A de las instrucciones de seguridad. 
 
ATENCI ï¿½N: A continua ciï¿½n encontrarï¿½ las explicaciones de todos los icon os ordenados numï¿½ricamente 
que aparecen en las instrucciones de seguridad (PARTE A)  
 
1. El aparato t iene toma de tierra. El cable de toma de tierra (amarillo /  verde) debe ser conectado al clip  marcado 

con el sï¿½mbolo  
2. El aparato puede ser instalado en superficies normalmente inflamables. 
3. Esta lï¿½mpara t iene componentes que pueden calentars e. 
4. IP5X:  El aparato estï¿½ protegido contra el polvo  
5. El aparato puede ser expuesto a salpicaduras que provengan de cualquieU�GLUHFFLyQ�����Û�� 
 

SAFETY I NSTRUCTI ONS                                                              䕔     ENGLI SH 䕔 
 
x All wiring should be done by a qualified electrician according to the regulations of your country. 
x The manufacturer advises the correct use of light-fit tings. Therefore always follow these instructions to ensure the 

correct and safe installation and functioning of the fitt ings and keep the instructions safe for future reference. 
x Always isolate the power before commencing installat ion, maintenance or repair. 
x Always tighten the terminal screws firmly, especially the attachment for low voltage wiring (12V) ( if applicable). 
x Observe the correct colour of the wiring before installat ion:  blue (N), Brown (L) and if protection class I , 

yellow/green (earth). 
x Clean interior lighting with a dry cloth duster;  do not use abrasives or solvents. Avoid liquid on all electrical parts. 
x Max…W: Only use lamps suitable for this fit ting and keep within the maximum specified wattage. 
x Always consider all the technical specifications of the fit ting. Verify the stated icons on the identification label on 

the fit ting and the icons that are shown in part A of your safety instructions. 
 
ATTENTI ON: Below you will find all the explanations with numeric reference to the icons respectively in 
front of these safety instructions (PART A)  

 
1. Protection class I :  The fit ting has an earthing connection:  The earth wire wire (yellow /  green ) has to be 

connected to the clip marked with  
2. The fitt ing is suitable for fixing to normal flammable surfaces. 
3. This luminary contains in some places very hot parts. 
4. IP5X:  the fitt ing is dust protected 
5. the fit ting is splash- proof:  it may be exposed to splashing water coming from any direction (360Û� 
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I NSTRUCTI ON DE Sï¿½CURI Tï¿½                                                 Ŷ     FRANï¿½AI S   Ŷ 
 
x L’installation doit  ï¿½tre faite par un ï¿½lectricien autorisï¿½ et selon les rï¿½glements de votre pays.  
x Le fabricant donne toujours des conseils pour une utilisat ion correcte des articles d’eclairage. Pour vous assurer 

d’une installat ion correcte et sï¿½re, il faut donc s uivre les instructions qui vous sont donnï¿½es  avec chaque art icle.  
x Coupez systï¿½matiquement l’arrivï¿½e de courant avant de commencer une installation, une maintenance ou une 

rï¿½paration sur un ar ticle d’ï¿½clairage.  
x Serrez toujours fermement les ï¿½crous de fixation, p lus spï¿½cialement les attaches pour les ï¿½quipements a basse 

tension (12V). 
x Vï¿½rifiez la bonne couleur des cï¿½bles de branchement :  Blue:  neutre (N). Brun ou noir (L):  positif, et si l’article est 

en classe I :  vert et jaune pour la terre. 
x Le nettoyage des articles d’ï¿½clairage se fait avec un chiffon sec, n’utilisez pas de solvants ou de produits abrasifs. 

Evitez les projections de liquides sur les parties ï¿½lectriques.  
x Mï¿½X….W. n’utilisez pas d’ampoule d’une puissance su pï¿½rieure ï¿½ celle indiquï¿½e sur l’etiquette du produi t. 
x Prenez toujours en compte les spï¿½cifications techni ques de l’ï¿½quipement. Vï¿½rifiez les icï¿½nes sur l’eti quette 

argentï¿½e de l’art icle et les icï¿½nes que nous vous e xpliquons sur la partie A de votre notice de sï¿½curitï¿½.  
 
ATTENCI ON: Vous trouverez ci-aprï¿½s toutes les explications avec des rï¿½f ï¿½rences n umï¿½riques 
correspondant respectivement aux instructions de sï¿½ curit ï¿½.  (PARTI E A)  
 
1. Protection de classe I :  L’ï¿½quipement a une conexion  ï¿½ la prise de terre. Le cï¿½ble de terre (jaune et v ert) doit ï¿½ter 

connectï¿½ au clip marquï¿½ d’une croix   
2. L’ï¿½quipement peut ï¿½tre  installï¿½ sur des surfaces n ormalement inflammables. 
3. Ce luminaire contient des composants pouvant monter en tempï¿½rature.  
4. IP5X :  L’art icle est protï¿½gï¿½ contre les poussiï¿½res  
5. L’ï¿½quipement  est rï¿½sistant aux projections d’eau :  il peut ï¿½tre exposï¿½ ï¿½ toute projection d’eau venan t de n’importe 

TXHOOH�GLUHFWLRQ�����Û� 
 
VEI LI GHEI DSI NSTURCTI ES                                                 䕔    NEDERLANDS  䕔 
 
x Verlichtingsart ikel moet worder geï¿½nstalleerd dor een erkend vakman. 
x De fabrikant adviseert een juiste toepassing van verlichtingsarmaturen. Volg ï¿½n bewaar daarom deze 

gebruiksaanwijzing voor een veilige en betrouwbare installatie en werking van het armatuur. 
x Schakel alt ijd eerst de elektriciteit uit loor installatie, onderhoud of herstelling. 
x Draai steeds de (klem) schroeven van alle elektrische aansluit ingen stevig aan, vooral de bevestigingen van de 

12V-laagspanningdraden (indien van toepassing). 
x Houd bij de aansluiting van de bedrading de juiste kleuren in acht:  blauw(N), bruin of zwart (L) en indien 

beschermklasse I , geelgroen (aardleiding). 
x Onderhoud binnenverlichting met een droge doek of borsteltje, gebruik geen schuur- of oplosmiddelen. Vermijd 

vocht op alle elektrische onderdelen. 
x Mï¿½X….W. gebruik uitsluitend lampen van het juiste t ype en overschrijd nooit het maximum aagegeven wattage.  
x Houd steeds alle technische specificaties van uw armatuur in acht. Raadpleeg hiervoor de specifiek vermelde 

pictogrammen van het identificatielabel op het armatuur ï¿½n de pictogrammen die worden vermeld in deel A van 
uw veiligheidsinstructies 

 
OPGELET: Hieronder vindt u echter we alle tekstuele verklaringen met numerieke verwijzing naar de 
respectievelijke pictogrammen vooraan deze gebruiksaanwijzing (DELL A)  
 
1. Beschermklasse I :  het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. Sluit de aardleiding 

(geelgroene ader)aan op de met gemarkeerde klem.  
2. Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare materialen/oppervlakten.  
3. Dit verlichtingsarmatuur bevat plaatslijk varme delen. 
4. IP5X:  Het armatuur is stofvrij. 
5. DUPDWXXU�NDQ�ZRUGHQ�EORRWJHVWHOG�DDQ�ZDWHUSURMHFWLHV�XLW�ZLOOHNHXULJH�ULFKWLQJ�����Û� 

 

 
I STRUZI ONI  DI  SI CUREZZA                                                   䕔      I TALI ANO  䕔 
 
x Tutto il cablaggio dovrebbe essere fatto da un elettricista qualificato secondo il suo regolamento del suo paese. 
x I l fabricante informa sul corretto uso degli articoli d’ illuminazione. Pertanto attenetevi sempre a queste istruzioni 

che assicurano una corretta e sicura installazione nonchï¿½ funzionamento e conservatele quindi per  future 
consultazioni. 

x Staccate sempre il filo della corrente prima di iniziare un’installazione, manuntenzione o riparazione.  
x Stringete sempre energicamente le vit i di fissaggio specialmente se si tratta di articoli in bassa tensione (12V). 
x Verificate il colore corretto del cavo da collegare:  blu (N), marrone o nero (L) e se con protezione in classe I , 

giallo/verde (terra). 
x Effettuate la pulizia degli articoli d’illuminazione con panni asciutti e non usate nï¿½ solventi nï¿½ pro dotti abrasivi. 

Evitate di spargere liquidi su tutte le parti elettriche. 
x        Mï¿½X….W. usate solo lampadine adatte per questo arti colo e con petnza non superior al wattagio indicate. 
x Tenete sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche dell’apparecchio. Verificate i simboli che si trovano 

sull’etichetta di identificazione di ogni articolo e le icone visibili nella parte A delle Vostre istruzioni di sicurezza. 
 
ATTENZI ONE: Qui sotto troverete tutte le spiegazioni con riferimenti numerici alle corrispodenti icone 
allegate a queste istruzioni di sicurezza.(PARTE A)  
 

1. Protezione in classe I :  l’apparecchio ha una connessione di presa a terra. I l cavo di terra (giallo/verde) deve 
essere collegato alla vite segnata  con una  

2. E’ adatto per essere installato su normali facciate infiammabili. 
3. Queste luci contengono parti che possono scottare.  
4. IP5X:  I l portalampade ï¿½ dotado di protezione antipo lvere. 
5. L’apparecchioï¿½ resistente a gett i d’acqua:  puï¿½ esse re colpito da spruzzi d’acqua provenienti da qualsiasi 

GLUH]LRQH�����Û� 
 
I NSTRUï¿½ï¿ ½ES DE SEGURANï¿½A                                           䕔     32578*8ċ6 䕔 
 
x A instalaï¿½ï¿½o deverï¿½ ser feita por un electricista a utorizado e segundo o regulamento do vosso paï¿½s. 
x O fabricante aconselha a correcta instalaï¿½ï¿½o do nos so material. Por isso, sigua sempre estas instruï¿½ï¿½es para 

assegurar uma  correcta  e segura instalaï¿½ï¿½o e func ionamento do nosso material, preservando-o para futura 
referï¿½ncia.  

x Desligue sempre a corrente antes de comeï¿½ar uma ins talaï¿½ï¿½o , manutenï¿½ï¿½o ou reparaï¿½ï¿½o.  
x Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem(12V) (se aplicavel). 
x Tenha a precauï¿½ï¿½o de observar sempre a cor dos fios  antes da instalacï¿½o:  azul (N), castanho ou preto ( L) e 

amarelo au verde (terra). 
x Limpe o material elï¿½ctrico do interior da casa com um pano seco, nï¿½o use abrasivos ou solventes. Evite o 

contacto de lï¿½quidos com as partes elï¿½ctricas.  
x Mï¿½X….W. Use lï¿½mpadas adecuadas e que estejam dentro  da voltagem indicada. 
x Leve sempre em consideraï¿½ï¿½o todas as especificaï¿½ï¿½es  tï¿½cnicas no processo de i nstalaï¿½ï¿½o. Verifique os ï¿½cones que 

vï¿½m impresos na folha de instalaï¿½ï¿½o e os ï¿½cones que  vï¿½m na parte A na folha de instruï¿½ï¿½es de seguranï¿½a . 
 
ATENï¿½ï¿ ½O: Em baixo vai encontrar todas as explicaï¿½ï ¿ ½e s com referï¿½ncias numï¿½ricas para os ï¿½cones 
respectivos destas instruï¿½ï¿½es de seguranï¿½a. (PARTE A)  
 

1. Protecï¿½ï¿½o classe I :  O material tem uma ligaï¿½ao Terr a. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado    
com o clip marcado com um  

2. Material prï¿½prio para fixar em superfï¿½cies inflamï¿½v eis normais.  
3. Este candeeiro contem componentes que poderam ficar quentes. 
4. IP5X:  O candeeiro estï¿½ protegido contra o pï¿½.  
5. O candeeiro ï¿½ ï¿½ prova de salpicos de ï¿½gua:  pode ser  exposto a salpicos de ï¿½gua vinda de qualquer direc ï¿½ï¿½o  

����Û� 
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DI ESE SI CHERHEI TSHI NWEI SE                                               䕔      DEUTSCH  䕔  
 
x Beachten Sie stets die geltenden Installationsvorschriften. Manche Vorschiften verlangen, dass der Anschluǯ뾽 

durch einen Fachmann ausgefï¿½hrt wird.  
x Der Hersteller weist zu einem ordnungsgemï¿½ssem Gebr auch von Leuchten. Folgen Sie immer den Hinweisen 

dieser Anleitung fï¿½r eine sichere und gefahrlose Mo ntage und Gebrauch dieser Leuchte. Bewahren Sie die 
Montageanleitung fï¿½r spï¿½tere Nachfragen auf.  

x Schalten Sie stets die Spannung vor Installation, I nstandhaltung oder Reparatur ab. 
x Schrauben sie verbindungsschrauben immer fest an;  besonders bei Verbindungen in Kleinspannungsanlagen (z.B 

bei 12 Volt) 
x Beachten Sie die korrekte Farbkennzeichnung der Leitungen vor der Installation:  blau (N), braun (L), und bei 

Schutzklasse I , grï¿½n/gelb (Schutzleiter).  
x Pflegen Sie Wohnraumleuchten mit einem trockenen Reinigungstuch, benutzen Sie keine scharfen Reiniger oder 

Lï¿½sungsmittel. Vermeiden Sie, da ǯ뾽 Flï¿½ssigkeiten an elektrisch -leitende Teile gelangen. 
x Mï¿½X….W. verwenden Sie ausschliesslich Leuchtmittel mit den angegebenen Watt leistung, die fï¿½r diese Leu chte 

geeignet sind. 
x Beachten Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt. Vergleichen Sie die Symbole auf dem Typenschild 

der Leuchte mit den Symbolen aus Teil “A”. Diese Symbole aus Teil A sind nachfolgend erklï¿½rt:  
 
ACHUNG: Unten bzw. auf der Vorderseite dieser Anleitung finden Sie alle Erklï¿½rungen mit einem 
Nummernbezug zu den Symbolen (TEI L A)  
 

1. Schutzklasse I :  Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzleiter muǯ뾽 an die mit,,  
“gekennzeichnete Erdungsschraube angeschlossen werden.  

2. Diese Leuchte ist geeignet fï¿½r die Montage auf norm al entflammbaren Oberflï¿½chen.  
3. $Q�GLHVHU�/HXFKWH�EHILQGHQ�VLFK�%DXWHLOH�GLH�EHL�%HQXW]XQJ�GHU�/HXFKWH�KHLǯ뾽�ZDUGHQ 
4. IP5X:  Diese ArmatuU�LVW�VWDXEJHVFKǯ뾽W]W� 
5. Diese leuchte ist spritzwasserfest, sie kann Spritzwasser ausgesetzt warden, das aus jeder  Richtung Kommt 

����Û� 
 
ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�ĮıĳĮǯ뾽İǯ뾽Įǯ뾽�������������������������������������������������� Ŷ      ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽  Ŷ 
 
x Ƭ�İǯ뾽ǯ뾽ĮĲǯ뾽ıĲĮıǯ뾽�Ⱥǯ뾽ƿȺİǯ뾽�ǯ뾽Į�Ⱥǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ĮĲǯ뾽Ⱥǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�ĮȺǗ�İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽ǎ�ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ǘǯ뾽ǎ�ǯ뾽Įǯ뾽�ıǯ뾽ǯ뾽ĳǯ뾽ǯ뾽Į�ǯ뾽İ�Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�

Ĳǯ뾽ǐ�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Įǐ�ıĮǐ� 
x ǯ뾽�ǯ뾽ĮĲĮıǯ뾽İǯ뾽ĮıĲǯ뾽ǯ뾽�ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıĲǯ뾽�Ĳǯ뾽�ıǯ뾽ıĲǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ıǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ĳǯ뾽Ĳǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��Ƨǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽Ĳİ�Ⱥǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽Ĳİ�Įǯ뾽Ĳƿǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽Į�

ǯ뾽Į�İǯ뾽ĮıĳĮǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İĲİ�Ĳǯ뾽�ıǯ뾽ıĲǯ뾽�ǉĮǯ뾽�ĮıĳĮǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽İǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Į�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ĳǯ뾽Ĳǯ뾽ıĲǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǉĮǯ뾽�ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ĳİ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽Į�ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽�� 
x Ʈǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽İĲİ�Ĳǯ뾽ǌ�ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ǘ�Ⱥǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıİĲİ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽ĮĲǯ뾽ıĲĮıǯ뾽��ıǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽�ǯ뾽�İȺǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽�� 
x ƶĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İĲİ�Ⱥǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽Ĳİ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽įİǯ뾽�ıǯ뾽ǯ뾽įİıǯ뾽ǯ뾽��İǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ıǯ뾽ǯ뾽įƿıİǯ뾽ǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽����V). 
x ǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽ǯ뾽İĲİ�Ĳǯ뾽�ıǯ뾽ıĲǗ�ǒǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Į�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǉĮǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�Ⱥǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ĮȺǗ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽ĮĲǯ뾽ıĲĮıǯ뾽��ǯ뾽Ⱥǯ뾽İ��N���ǉĮĳƿ�ǯ뾽�ǋĮǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��L��ǯ뾽Įǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽���

Ⱥǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽���Įǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽Įǯ뾽�Ⱥǯ뾽ǯ뾽ıĲĮıǯ뾽Įǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽�I ).  
x ƮĮǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İĲİ� Ĳǯ뾽� İıǯ뾽Ĳİǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ǘ� Ĳǯ뾽ǌ� ĳǯ뾽Ĳǯ뾽ıĲǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǌ� ǯ뾽İ� ƿǯ뾽Į� ıĲİǯ뾽ǯ뾽Ǘ� ǯ뾽Įǯ뾽� ǯ뾽Įǯ뾽Įǯ뾽Ǘ� ȺĮǯ뾽ǯ뾽�� ǯ뾽ǯ뾽ǌ� ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ⱥǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽Ĳİ� įǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽� ǯ뾽�

ǯ뾽İǯ뾽Įǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽��ƧȺǯ뾽ĳǯ뾽ǯ뾽İĲİ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�İȺĮĳǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽İ�Ǘǯ뾽Į ĲĮ�ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ƿǯ뾽ǆ� 
x ưǯ 뾽ī«��� ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ıǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽Ⱥǯ 뾽ǯ 뾽İǯ 뾽Ĳİ� ǯ 뾽Ǘǯ 뾽ǯ 뾽� ǯ 뾽Įǯ 뾽ȺĲǯ 뾽ǯ 뾽İǯ 뾽� ǯ 뾽ĮĲǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽� ǯ 뾽ǯ 뾽Į� Įǯ 뾽Ĳǯ 뾽� Ĳǯ 뾽� ıǯ 뾽ıǯ 뾽İǯ 뾽ǯ 뾽� ǯ 뾽Įǯ 뾽� ǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽� ǯ 뾽İȺİǯ 뾽ǯ 뾽ǯ 뾽Ĳİ� ĲĮ�watt Ⱥǯ뾽ǯ뾽�

Ⱥǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ĳǯ뾽ǯ뾽ĲĮǯ뾽�� 
x Ơǯ뾽İĲİ�Ⱥǯ뾽ǯ뾽ĲĮ�ǯ뾽ȺǗǯ뾽ǯ뾽�Ǘǯ뾽İǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�Ⱥǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽Įĳƿǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ıǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��ǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽ǯ뾽İĲİ�Ⱥǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽Ĳİ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽Ǘǯ뾽İǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�İĲǯ뾽ǯ뾽ƿĲĮǯ뾽�Ⱥǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽Įǯ뾽�

ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽ǯ뾽�ıĲǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Įǯ뾽ȺĲǯ뾽ǯ뾽Į�ǯ뾽Įǯ뾽�ıĲǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽Ǘǯ뾽İǯ뾽�ıĲǯ뾽�ǯ뾽ƿǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�Ƨ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ĮıĳĮǯ뾽İǯ뾽Įǯ뾽�� 
 
ƴǯ뾽ǯ뾽ƶǯ뾽ǯ뾽Ƭ��ƶĲǯ뾽�ıǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽İǯ뾽Į�ǯ뾽Į�ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽Ĳİ�Ĳǯ뾽ǯ뾽�İȺİǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıİǯ뾽ǯ뾽�Ǘǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽İ�Įǯ뾽ĳĮǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ıİǯ뾽Ǐƾ��ĲĮ�ǯ뾽Ⱥǯ뾽ǯ뾽Į�
İǯ뾽ĳĮǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ĲĮǯ뾽�ıĲǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�ĮıĳĮǯ뾽İǯ뾽Įǯ뾽��ưǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ƶ�A)  
 
 
 
 
 

 
 

1. ƴǯ뾽ǯ뾽ıĲĮıǯ뾽Į�ǉǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽�I ��Ƭ�ıǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽�ƿǯ뾽İǯ뾽 ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽��Ʒǯ뾽�ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽įǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽��ǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽���Ⱥǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��Ⱥǯ뾽ƿȺİǯ뾽�ǯ뾽Į�ıǯ뾽ǯ뾽įİǯ뾽İǯ뾽�
ıĲǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ⱥ�Ⱥǯ뾽ǯ뾽�ĳƿǯ뾽İǯ뾽�Ĳǯ뾽�ıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽.  

2. Ƭ�ıǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Ⱥǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�ǯ뾽Į�İǯ뾽ǯ뾽ĮĲĮıĲĮǯ뾽İǯ뾽�ıİ�İǯ뾽ĳǯ뾽İǯ뾽Ĳİǯ뾽�İȺǯ뾽ĳǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽İǯ뾽���ǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽ƿǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Įǯ뾽ȺĲǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�įİǯ뾽�Ⱥǯ뾽ƿȺİǯ뾽�ıİ�
ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽Į�Ⱥİǯ뾽ǯ뾽ȺĲǯ뾽ıǯ뾽�ǯ뾽Į�ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ȺĲǯ뾽ǯ뾽ĲĮǯ뾽�ǯ뾽İ�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ĳǯ뾽ǯ뾽Ǘ�ǯ뾽�ȺĮǯ뾽Ǘǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ǘ. 

3. Ƨǯ뾽Ĳǯ뾽�ǯ뾽�ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ȺĮ�Ⱥİǯ뾽ǯ뾽ƿǯ뾽İǯ뾽�ıĲǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽Į�Ⱥǯ뾽ǯ뾽�İǯ뾽įƿǯ뾽İĲĮǯ뾽�ǯ뾽Į�ǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽Įǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�� 
4. ,3�;��Ƭ�ıǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽�įǯ뾽Įǯ뾽ƿĲİǯ뾽�Ⱥǯ뾽ǯ뾽ıĲĮıǯ뾽Į�ǯ뾽ĮĲǯ뾽�Ĳǯ뾽ǯ뾽�ıǯ뾽Ǘǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽 
5. ,3;���Ƭ�ıǯ뾽ıǯ뾽İǯ뾽ǯ뾽�ǯ뾽Ⱥǯ뾽ǯ뾽İǯ뾽�ǯ뾽Į�İǯ뾽Ĳİǯ뾽İǯ뾽�ıİ�Ⱥǯ뾽Ĳıǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽Į�ĮȺǗ�ǯ뾽Ⱥǯ뾽ǯ뾽Įįǯ뾽Ⱥǯ뾽Ĳİ�ǯ뾽ĮĲİǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ıǯ뾽�����Û�� 

 
 
ǯ뾽ȕșȚȘțȒȞȐȐ�ȗȖ�ȚȍȝȕȐȒȍ�ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ�������������������� Ŷ  ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽  Ŷ 
 
x ǯ뾽șȚȈȕȖȊȒȈ�ȌȖȓȎȕȈ�ȗȘȖȐȏȊȖȌȐȚȤșȧ�ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȔ�ȥȓȍȒȚȘȐȒȖȔ�ș�șȖȉȓȦȌȍȕȐȍȔ�ȕȖȘȔ�șȚȘȈȕȣ� 
x ǷȘȖȐȏȊȖȌȐȚȍȓȤ�ȘȍȒȖȔȍȕȌțȍȚ�ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȚȤ�ȖșȊȍȚȐȚȍȓȤȕȣȍ�ȗȘȐȉȖȘȣ�șȖȋȓȈșȕȖ�ȕȖȘȔȈȔ�Ȑȝ�ȥȒșȗȓțȈȚȈȞȐȐ��ǯ뾽ȓȧ�

ȖȉȍșȗȍȟȍȕȐȧ�ȗȘȈȊȐȓȤȕȖȑ�Ȑ�ȕȈȌȍȎȕȖȑ�ȘȈȉȖȚȣ�ȓȈȔȗ�ȊșȍȋȌȈ�șȓȍȌțȑȚȍ�țȒȈȏȈȕȐȧȔ�Ȋ�ȐȕșȚȘțȒȞȐȐ�Ȑ�șȖȝȘȈȕȧȑȚȍ�
ȍȍ�Ȍȓȧ�ȌȈȓȤȕȍȑȠȍȋȖ�ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȧ�� 

x ǷȍȘȍȌ�țșȚȈȕȖȊȒȖȑ��ȖȉșȓțȎȐȊȈȕȐȍȔ�ȐȓȐ�ȘȍȔȖȕȚȖȔ�șȊȍȚȐȓȤȕȐȒȈ�ȊșȍȋȌȈ�ȖȚȒȓȦȟȈȑȚȍ�ȍȋȖ�ȖȚ�ȥȓȍȒȚȘȖșȍȚȐ� 
x ǯ뾽șȍȋȌȈ�ȏȈȊȐȕȟȐȊȈȑȚȍ�ȠțȘțȗȣ�ȕȈ�ȘȈșȗȘȍȌȍȓȐȚȍȓȤȕȖȑ�ȒȖȘȖȉȒȍ��ȖșȖȉȍȕȕȖ�ȕȈ�ȗȖȌșȖȍȌȐȕȍȕȐȧȝ�ȕȐȏȒȖȊȖȓȤȚȕȖȑ�

ȗȘȖȊȖȌȒȐ����V). 
x ǷȍȘȍȌ�țșȚȈȕȖȊȒȖȑ�țȉȍȌȐȚȍșȤ�Ȋ�ȗȘȈȊȐȓȤȕȖȔ�ȗȖȌșȖȍȌȐȕȍȕȐȐ�Ȋșȍȝ�ȗȘȖȊȖȌȖȊ�ș�ȞȊȍȚȖȊȖȑ�ȔȈȘȒȐȘȖȊȒȖȑ��ȋȖȓțȉȖȑ�

(N - ȕțȓȤ���ȒȖȘȐȟȕȍȊȣȑ�ȐȓȐ�ȟȍȘȕȣȑ��L - ȜȈȏȈ��Ȑ�ȎȍȓȚȣȑ���ȏȍȓȍȕȣȑ��ȏȈȏȍȔȓȍȕȐȍ���Ȍȓȧ�ȏȈȡȐȚȣ�ȒȓȈșșȈ�I ). 
x ǷȘȖȚȐȘȈȑȚȍ�ȊȕțȚȘȍȕȕȦȦ�ȗȖȊȍȘȝȕȖșȚȤ�șȊȍȚȐȓȤȕȐȒȈ�șțȝȖȑ�Ȑ�ȟȐșȚȖȑ�ȚȘȧȗȒȖȑ��ǯ뾽ȍ�ȐșȗȖȓȤȏțȑȚȍ�ȘȈșȚȊȖȘȐȚȍȓȐ�Ȑ�

ȈȉȘȈȏȐȊȕȣȍ�șȘȍȌșȚȊȈ��ǯ뾽ȍ�ȌȖȗțșȒȈȑȚȍ�ȗȖȗȈȌȈȕȐȧ�ȎȐȌȒȖșȚȐ�ȕȈ�ȓȦȉȣȍ�ȥȓȍȒȚȘȐȟȍșȒȐȍ�ȟȈșȚȐ�șȊȍȚȐȓȤȕȐȒȈ� 
x ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽������ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��ǯ뾽șȗȖȓȤȏțȑȚȍ�ȚȖȓȤȒȖ�ȓȈȔȗȣ��ȗȖȌȝȖȌȧȡȐȍ�Ȍȓȧ�ȌȈȕȕȖȋȖ�ȖșȊȍȚȐȚȍȓȤȕȖȋȖ�ȗȘȐȉȖȘȈ��Ȑ�ȕȐȒȖȋȌȈ�ȕȍ�

ȗȘȍȊȣȠȈȑȚȍ�țȒȈȏȈȕȕȖȑ�ȔȖȡȕȖșȚȐ�� 
x ǯ뾽ȉȧȏȈȚȍȓȤȕȖ� ȖȉȘȈȡȈȑȚȍ� ȊȕȐȔȈȕȐȍ� ȕȈ� Ȋșȍ� ȖȗȐșȈȕȐȧ� ȗȘȐȉȖȘȈ��ǯ뾽ȉȧȏȈȚȍȓȤȕȖ� șȊȍȘȧȑȚȍ� ȗȘȍȌțȗȘȍȌȐȚȍȓȤȕȣȍ�

ȏȕȈȒȐ�ȕȈ�șȍȘȖȑ�ȥȚȐȒȍȚȒȍ�ȕȈ�șȊȍȚȐȓȤȕȐȒȍ�șȖ�ȏȕȈȒȈȔȐ�Ȋ�ȘȈȏȌȍȓȍ�ǯ뾽�ȐȕșȚȘțȒȞȐȐ�ȗȖ�ȚȍȝȕȐȒȍ�ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ� 
 
ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽��ǯ뾽ȐȎȍ ȗȘȐȊȍȌȍȕȣ�ȖȗȐșȈȕȐȧ�Ȋșȍȝ�ȗȘȍȌțȗȘȍȌȐȚȍȓȤȕȣȝ�ȏȕȈȒȖȊ�șȖȋȓȈșȕȖ�Ȑȝ�ȕțȔȍȘȈȞȐȐ�Ȋ�
ȐȕșȚȘțȒȞȐȐ�ȗȖ�ȚȍȝȕȐȒȍ�ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ��ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǳ�Ǩ�� 

 
1. ǯ뾽ȈȡȐȚȈ�ȒȓȈșșȈ�I ��ȗȘȐȉȖȘ�ȐȔȍȍȚ�ȏȈȏȍȔȓȍȕȐȍ��ǷȘȖȊȖȌ�Ȍȓȧ�ȏȈȏȍȔȓȍȕȐȧ��ȎȍȓȚȣȑ���ȏȍȓȍȕȣȑ��ȌȖȓȎȍȕ�ȉȣȚȤ�

ȗȖȌșȖȍȌȐȕȍȕ�Ȓ�ȏȈȎȐȔț��ȔȈȘȒȐȘȖȊȈȕȕȖȔț�șȐȔȊȖȓȖȔ�  
2. ǷȘȐȉȖȘ�ȔȖȎȕȖ�țșȚȈȕȈȊȓȐȊȈȚȤ�ȕȈ�ȗȖȊȍȘȝȕȖșȚȧȝ�ȉȍȏ�ȘȐșȒȈ�ȊȖșȗȓȈȔȍȕȧȍȔȖșȚȐ��ǯ뾽șȚȘȖȍȕȕȣȍ�șȊȍȚȐȓȤȕȐȒȐ�

ȕȐ�Ȋ�ȒȖȍȔ�șȓțȟȈȍ�ȕȍȓȤȏȧ�ȕȈȒȘȣȊȈȚȤ��ȐȏȖȓȧȞȐȖȕȕȣȔ�ȐȓȐ�ȈȕȈȓȖȋȐȟȕȣȔ�ȔȈȚȍȘȐȈȓȖȔ� 
3. ȅȓȍȔȍȕȚȣ�ȥȚȖȋȖ�șȊȍȚȐȓȤȕȐȒȈ�ȔȖȋțȚ�ȕȈȋȘȍȊȈȚȤșȧ� 
4. ,3�;��ȥȚȖȚ�ȗȘȐȉȖȘ�ȏȈȡȐȡȍȕ�ȖȚ�ȗȣȓȐ� 
5. ,3;���ȥȚȖȚ�ȗȘȐȉȖȘ�ȔȖȎȕȖ�ȗȖȌȊȍȘȋȈȚȤ�ȖȉȘȣȏȋȐȊȈȕȐȦ�Ȋ�ȓȦȉȖȔ�ȕȈȗȘȈȊȓȍȕȐȐ�����Û�� 
 

 

Pobrano z mamadecor.pl

mailto:faro@lorefar.com�
http://www.faro.es/�
https://mamadecor.pl

